
URSPRUNGSERKLÄRUNG FÜR WAREN    OHNE   PRÄFERENZURSPRUNG
ORIGIN DECLARATION FOR PRODUCTS   WITHOUT   PREFERENTIAL ORIGIN STATUS

DECLARATION D’ORIGINE POUR DES MARCHANDISES   SANS   LE CHARACTERE ORIGINAIRE A TITRE PERFERENTIEL

Der Unterzeichner erklärt, daß in der Rechnung/ dem Lieferschein Nr.                                 vom 
I, the undersigned, declare that the goods described in invoice/ delivery note No.                                               dated
Le signataire déclare que les marchandises énumérées dans la facture/ le bon de livrasion n°                                 du

aufgeführten Waren hergestellt worden sind in 
Sie entsprechen den Regeln für den nichtpräferentiellen Ursprung gemäß Zollkodex der EG, Art. 23-26 (die letzte 
wesentliche Be- oder Verarbeitung ist Ursprungsland).

were produced in . They satisfy the rules of origin for products without 
preferential origin status in accordance with the EC Customs Code, article 23-26 (the last treatment/ last processing on an article is decisive 
rearding country of origin).

ont été produites en/au . Elles satisfont aux règles d’origine pour des 
marchandises sans origine préférentielle conformément â l’article 23-26 du Code des Douanes (le dernier traitement essentiel sur un article est 
décisif quant au pays d’origine).

Der Unterzeichner verpflichtet sich, den Zollbehörden/ Industrie- und Handelskammern auf Verlangen Nachweise 
zu dieser Erklärung vorzulegen.
I undertake to make available to the customs authorities and chambers of commerce, if required, evidence in support of this declaration.
Le signataire s’engage â présenter des preuves de cette déclaration aux autorités douanières et aux chambres de commerce sur requête.

HS Code(s):

Ort, Datum, Firmenstempel, Name des Unterzeichners in Druckbuchstaben, Unterschrift
Place, date, company stamp, name of the signatory in capital letters, signature
Place, date, cachet de la société, nom du signataire en lettres capitales, signature


